
الجدع جدع
https://youtu.be/GE60driqO5Y

الجدع جدع 

و الجبان جبان 

بینا یا جدع 

ننزل المیدان 

و المیدان بعید 

عن جوف المدینة 

یا تار الشھید 

ف الكنال و سینا 

بحري و الصعید 

احنا أھلھ ادینا 

أصلب م الحدید 

https://youtu.be/GE60driqO5Y


دة تلاقینا ف الش

بالنار و السلاح 

نرفع الكفاح 

فوق كل العواصف 

و ھبوب الریاح 

یسبق اللیالي 

و یجیب الصباح 

یھزم الھزیمة 

و یداوي الجراح 

عایزین الصباح ؟ 

قدامكو المیدان 

و الجدع جدع 

و الجبان جبان 
1969



TRANSLATION:

A BRAVE PERSON IS A BRAVE PERSON

A brave person is a brave person
And a coward is a coward
Between us, oh you brave person
We go down to the battlefield
And the battlefield is far away
From the centre of the city
O revenge for the martyr
In the Canal zone and Sinai
And Eastern Egypt [Bahri[ and Upper Egypt [Sa’eed]
We are his family
Harder than iron
And in hardship you see us
With fire and weapons
We raise the struggle
Above all storms
And the wind blows
Faster than the night
And it brings the morning
To put defeat to flight
And heal the wounds

Do you want the morning?
The battlefield is in front of you
And a brave person is a brave person
And a coward is a coward

1969

VIDEO:



https://youtu.be/GE60driqO5Y

https://youtu.be/GE60driqO5Y

